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Abstract: The present paper deals with gradeability by force in reference to intensification.
Gradeability represents a different semantic relationship in which the graduated entity can raise
the volume of attitude up/down or in-between. The study aims to unearth how the linguistic
phenomenon of gradeability works in Arabic. There is a detailed description of the grammatical,
morphological, and lexical features of intensification. The study tackles the linguistic phenomenon
of intensification at the classical level demonstrating the writer-reader relationship. In
Conclusion, getting familiar with the forms of gradeability enables the speaker to have different
attitudinal positions instead of the state of dichotomy.
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INTRODUCTION

Gradeability by force falls into two categories: intensification, and quantification. The present
paper focusses on the linguistic phenomenon of intensification. By and large, early Arab
grammarians don’t theorize about gradeability. However, some of the linguistic gradable forms
have been dealt with under the headings of ‘At-Tawkid i.e., emphasizers or intensifiers, and Al-
‘Awamil 1.e., the particles. Under lexis, it happens that some exegetes of the All-Glorious Qur’an
have tackled some forms of gradeability sporadically. Gradeability represents a different semantic
relationship in which the graduated entity can raise the volume of attitude up/down or in-between.
Semantic relations are not only a matter of antonymy or synonymy, but they do have a ranking
dimension. ' The study aims to unearth how the linguistic phenomenon of gradeability works in
Arabic. The sections below provide definitions of the terms of the study and a useful overview of
the phenomenon of intensification. Also, there is a detailed description of the grammatical,
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morphological, and lexical features of intensification. The study tackles the linguistic phenomenon
of intensification at the classical level demonstrating the writer-reader relationship. In Conclusion,
getting familiar with the forms of gradeability enables the speaker to have different attitudinal
positions instead of the state of dichotomy.

Objectives of the study

Theorizing about the phenomenon of gradeability helps in addressing the following points:

e Expanding the network of semantic relationships. Arabic abounds with many linguistic
phenomena such as synonyms, antonyms and gradeability. However, the phenomenon of
gradeability does not receive adequate attention. Therefore, the study aims at laying the
foundation for the theory of intensification. It aims to reveal the grammatical, morphological,
and lexical features of intensification.

e Improving the learner’s linguistic competence. Gradeability is a language skill for enhancing
linguistic competence and fluency.

e Enabling translators and interpreters to master their profession.

e Creating an elastic mindset instead of the case of dichotomy and polarization. Under synonyms
and antonyms, there is only one option that you are either with us or against us. However,
gradeability enables the speaker to have more options.

e Under gradeability, language entertains the feature of continuity that every lexeme leads into
another and so on. In addition, a lexeme can be a scale within itself or in relation to other
lexemes. A demonstrative example is number ‘one’ which can occupy different ends of the
scale of gradeability. It can occupy the lower end when compared to number two. Also, it can
occupy the higher end being graduated in relation to zero. However, graduating one loaf in
terms of fraction occupies the higher end in relation to the fractions: half, third, fourth, and
eighth. Each of the ends of the scale can be higher or lower regarding the adjacent scales. Most
importantly, lexical domains create a continuous circle where each domain occupies a certain
end in the scale of gradeability.

METHODOLOGY

The study makes use of Martin and White’s reference (2005). The paper delves into the
grammatical, lexical, and morphological features of intensification in a way that helps in
developing a full model. To do so, the cognitive domain is used in the process of analysis. Domain
analysis as a mental process helps in revealing the gradual relationship between lexical items. It
also helps in revealing the gradual relationship between different domains. The scale of
gradeability consists of more than one end. It may be up to four ends of the scale. It should be
noted that if there is not a linguistic form for any end, this end of the scale is left blank intentionally.

Force: Definition

Conventionally, force is a means of gradeability by which the speaker/writer can express different
degrees of his/her attitude. It has the function of turning the volume up or down according to
Martin and White (2005). Under force, it is possible for the speaker/writer to express different
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degrees of meanings. Therefore, the speaker can use such forms for grading one’s judgment,
affection, and appreciation.

Force: Types

According to Martin and White (2005), gradeability by force falls into two main types: (a)
intensification, and (b) quantification. The two types can be realized lexically, morphologically,
and grammatically. They can take either infused or isolated forms. Infusion means expressing the
graduated entity in a capsulated form. Isolation means expressing the graduated entity in two or
more individual terms. The lines below show the lexical, morphological, and grammatical forms
of intensification, respectively.

Intensification

Intensification means making something stronger or more extreme through grammatical, lexical,
or morphological forms. It can take either an isolated or infused form. On the one hand, isolation
means performing the function of up/down scaling by an individual grammatical, lexical, or
morphological form, in this context. Therefore, isolation is a mode of intensification for raising
the volume up or down. Infusion means that the grammatical, lexical, or morphological item itself
carries the feature of intensity. The two modes of intensity can be realized grammatically,
morphologically, and lexically.

Intensification: Grammatical Forms
Intensification can be realized via grammatical forms. The following sections focuses on the
grammatical forms and the way they function in the system of gradeability.

Relative Pronouns and Negation

Using relative pronouns can be a means of raising the volume of omnipotence. On the other hand,
negation can be used for raising the volume of omnipotence as in the table below. For instance,
graduating God’s power using ‘a relative pronoun conveys that God has the highest degree of
Omnipotence. On the contrary, using negation for graduating the power of the other deities
indicates that they have a zero end in the scale of power.

Table (1): Graduating Omnipotence Using Negation and Relative Pronouns.

High/Low End InfusedHigh/Low End Infused High/Low EndHigh/Low End
Forms Forms in English Separate Forms inSeparate Forms in
In Arabic Arabic English
WWhatever/everything/anything s~ JSAIl things
YNothing ¢4 YNo thing/not
anything
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The table above shows that the high end of omnipotence can be realized by the relative pronoun

) . asinthe verse that reads:

(28:68) " o8 Ge (Mads i Gasl sl 28 GG 5 a5 s L GlAs Sl

““Your Lord creates whatever He decides, and He chooses. In no way do they have the choice. All

Extolment be to Allah, and Supremely Exalted be He above whatever they associate (with Him).
(Ghali, 28:68).

The underlined relative pronoun in Arabic ‘ma’, followed by the relative clause, conveys the
highest degree of omnipotence. The meaning is that God is All-Powerful to anything whatever it
is. The relative pronoun ‘ma’ has a generic function that is descriptive of an entire group. It
occupies the highest end of the scale of power that God creates everything in the universe from A
to Z. The lower end can be realized by negation as in the verse that reads:

(1620) u;ﬂl&daﬁsj ujﬂad‘ﬁ&l\ujawu}:mum]\j
And the ones they invoke apart from Allah do not create a thing and they themselves are created.
(Ghali, 16:20).

A Cognate Object: An Absolute truth/Reality

A cognate object is an object which is derived from the verb that precedes it. It can be used for
scaling both intensification and quantification. Up or down-scaling verbal processes can be
realized by the cognate object AIIah (Glory be to H|m) says

And messengers We have aIready narrated to you (about) even before and messengers We have
not narrated to you (about): and to Masa Allah spoke long, (eloquent) speech. (Ghali, 4:164).
The early Arab grammarians label such forms “’al-maf’al al-mutlaq’ (the cognate object) which
has the function of intensification. Commenting on the functions of the cognate object, ‘Abd El-
Hameed (1980, p. 172) states that “’al-maf”al al-mutlag’ can have the function of emphasizing the
preceding verb and elaborating its kind or number. These functions convey a specific degree of
the attitudinal positioning of the speaker. On using the cognate object, the speaker graduates the
action at hand as in ‘wathaba wathbatan’ (He jumps a jump). Here, the action of jumping is put
into a scale of gradeability giving it the high end of the scale of jumping. Indeed, the cognate object
has the function of emphasis defying any doubts. It places stress upon the act of speaking that there
is no room for doubting the speaker’s stance. It is equal to the adverb ‘surely’ or ‘certainly’.

Some Grammatical Particles

In the table below, there is a list of the particles which are used for raising the scale of gradeability
up and down. The speaker makes use of the particles below to express his/her attitude towards a
specific issue.
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Table (2): Intensification & the Grammatical Particles.

Arabic English Function Meaning
Forms Forms
SoISurely Up-scaling which takes the[The two particles are intensifiers. They are

Certainly  [form of emphasis. analogous to epistemic verbs of certainty

Without The two particles can be asuch as ‘I am sure that ... & I am confident

Doubt means of scaling withthat’’.

Very reference to focus and force.[They convey emphasis indicating that
\With reference to focus,there is no place for denial and dubitancy.
they mean ‘verily’ and
“‘truly’.

\With reference to force,
they are a means of the scale
of intensification.
olif Low possibility [t means ‘if it happens ...
Supposing |Down-scaling
that
God forbid/Heaven forbid
Vbl a8 Y May it not happen
OS/Ji/SAS These particles can indicateThese particles are used for the realization

Like different ends of the scale:jof simile. They can indicate different ends

As if high, mid, and low. of the scale.

As though

AWl not Up-scaling It is a marker of the future that indicates
Never permanent negation.
Decisiveness versus dubitancy. It is
Il analogous to ‘in no case’.
~INot Up-scaling It is a marker of negation in the past time.
~How Maximization A noun that indicates a great number in the
much...? context of maximization.

How Maximization can be realized via

many...? grammatical particles such as the particles

in this table and morphological forms such
as the maximization forms in the sections
below.
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oSHow Maximization Morphologically, it is a noun which
much...? consists of the letter ‘kaf’, “’ay’ and
How tanwin (nunation: the addition of one of
many...? three diacritics (harakat). These diacritics
indicate the suffixes: -un in the
nominative case, -in in the genitive case,
and -an in the accusative case. It has the
function of maximization.
~~How good...Up-scaling A non-finite verb forming a style off
applause. It conveys a positive assessment
and occupies the high end of the scale of
applause.
1 How Up-scaling One of the forms of applause above. It
excellent indicates a positive assessment.
How lovely
O A verb caseUp-scaling It conveys emphasis. It is analogous to
(niin "At-ending ‘surely’.
Tawkid)
(Arabic
marks
gemination
with a
diacritic
(haraka)
shaped like a
rounded w.
s What a badDown-scaling A non-finite verb which conveys negative
" assessment.
=g Perhaps Down-scaling A prepositional phrase in Arabic which
Probably indicates low possibility. Therefore, it
Possibly reflects the low end of the scale.
maybe
oy What a bad |[Down-scaling It is a form of vilification.

The table above reveals that the grammatical particles can be used for turning the volume of
intensity either up or down or in-between. The particles can be grouped into three sections: (a)
boosters that have the function of emphasis. They can be realized by "ol", "o, "s" "' | "al",
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"Ji" | "G", These could be transliterated into‘inna, ‘anna/, al-kaf, lan, lam, mithl, niin “at-tawkid,
respectively. (b) Maximizers and downtowners. They indicate maximization and downtoning.
They can be realized by "sS" and "c4<". They could be transliterated into ‘kam’and ‘ka’ayyin’. (c)
Recommendation particles such as "aa" and "»=" which could be transliterated into ‘habbatha’
and ‘ni ‘ma’.

Comparative and Superlative Adjectives

Scaling with respect to intensity is realized via the comparative and the superlative adjectives.
Scalable forms enable the speaker/writer to put a given entity into a scale of gradeability. The
questions raised here are: is the graduated entity located at the upper-most end of the scale? Or is
it located at the lower-most end of the scale? Or does it have an equal end of the scale? Indeed,
superlative and comparative forms can be used for achieving the three ends of the scale above. The
three ends of the scale can be realized by the forms in the table below.

Table (3): Graduating Courage via Comparative and Superlative Forms.

Scale Arabic InfusedEnglish InfusedArabic SeparateEnglish Separate Forms
Forms Forms Forms
High i) The bravest Hie delad a2y The most courageous
Mid Jiv/Sas/like all/Ac sl A aB4As brave/coward as ...
alie Ulha/lelad
Low oY) L 23YIThe most cowardly

Cleft Structure Particles

In Arabic, cleft structure can be realized by more than one form. It can take the form of exception
which is preceded by negation. Also, cleft can be realized via the form  ’innama’ which could be
equivalent to forms such as ‘the thing that..., the person/people who ... and so on. These forms
are means of gradeability by intensification. They can be used for achieving either the high or the
low end of the scale of gradeability. Therefore, they have the function of intensifying the speaker’s
attitudinal positioning. The table below shows how cleft forms are used for graduation.
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Table (4): Graduating Poetic talent via Cleft Forms.

Scale Arabic  InfusedEnglish  InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms Forms
High End e el L) The person who is
e V) ela Y a poet is Ali.
It is Ali who is a
poet.
No one is a poet but
Ali.
Mid End
Low End el e WiJAliis merely a poet
SlilsaYiwith limited
abilities.
ama el V) e WAL is nothing but 4
weak poet.

e Fronted Pronouns and Circumstantial Elements
Cleft structure can be realized by fronting any pronoun or circumstantial element. The two forms
are a means of gradeability. In this case, the graduated entity occupies the highest end of the scale.
Fronting pronouns occupies the high end of the scale as in the verse below:

(5:1) Geiia AG) 5 N &g
You only do we worship, and you only do we beseech for help. (Ghalz, 1:5).
It is worth mentioning that using a cleft structure achieves only the high end of the scale of
gradeability. Accordingly, graduating the faith of the believers in Allah occupies the highest end
of the scale of worship.

Table (5): Fronted Pronouns & Their Intensification Function.

Scale Arabic Infused |[English Infused |Arabic Separate |[English Separate
Forms Forms Forms Forms
High i L) 32Lall elas 5 cladiYou alone we
a3 as 5 culworship
Lae Lo dl e

No other deities
but You we have
worshipped.

Fronted Circumstantial Elements
Fronted prepositional phrases have the function of graduating certainty giving the speaker’s
statement the highest end of the scale of certainty. For example, the believers’ belief in the
hereafter has been given the highest degree of certalnty as in the verse that reads:

(2:4) 5585 2 3205 GUE (e O Ly ) O340 Ly (yshah (il
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And who believe in what has been sent down to you, and what has been sent down even before
you, and they constantly have certitude in the Hereafter. (Ghalz, 2:4).
Table (6): Intensification & the Circumstantial Elements.

Scale Arabic Infused |[English Infused |Arabic Separate |[English Separate
Forms Forms Forms Forms
High O5%8 54 a 353Y0dand in the
hereafter they do
believe.

Rhetoricians state that the fronted prepositional phrase places emphasis on the statement
confirming it as in the table above. Fronting the prepositional phrase ‘wa bil-" akhiraty’ (in the
hereafter) asserts the statement of certainty the speaker does have.

Adverbials of Time and Frequency
Graduating time can be realized via adverbs of frequency as in the table below.
Table (7): Intensification & Adverbials of Time and Frequency.

Scale Arabic  infusedEnglish  InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms Forms
High LalAlways <lE Y S AL all times,
Lie/Often suae &l 4dMany times,
Mid tlsfSometimes s AY1s 4l ciNow and then
At times
Low |_34Rarely < sasll J¥Not often
L8Seldom
Zero 1xuINever »all s:4Not ever

e Intensifiers/Boosters
According to the Glossary of Linguistic terms, an intensifier heightens or lowers the intensity of
the meaning of an item. In traditional English grammar, intensifiers are considered adverbs such
as very and hardly to the point. In Arabic, intensifiers are of two kinds: lexical and abstract. Eid
(2009, pp. 467-474) states that intensifiers are of two main kinds: (a) lexical intensifiers and (b)
abstract intensifiers. Intensifiers help in realizing the high end of the scale of gradeability. Lexical
intensifiers can be realized via the repetition of the same form which does have the same meaning
as in ‘lda i = yaall ) JA (A student, a student, entered the auditorium). The use of the nominal
form ‘a student’ aims at asserting that it is a student who entered the auditorium. It dispels any
other doubts. Some Arab grammarians differentiate between lexical intensifiers and repetition. It
is repetition when the lexical form is repeated but does not have the same meaning as in the verse
that reads: o S
(89:21) E&S G V) &5 13) 38
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Not at all, When the earth is pounded (into powder), pounding, pounding. (Ghali, 89:21).

In the verse above, the first cognate objects ‘dakkan’ (a heavy) is not the same as the second
cognate object ‘dakkan’. Therefore, the meaning is a pound after a pound, so the first pound differs
from the second pound.

Abstract Intensifiers

Intensification can be realized via abstract boosters/intensifiers. Abstract forms provide three ends
of the scale of quantification as for number. The table below shows how abstract forms are used
for intensification.

Table (8): Abstract Forms of Intensification.

Scale Infused |Infused Separate Forms inSeparate Forms in
Forms inForms injArabic English
Arabic  [English
High JYAII Each one
&fEntire Every one
~=lWhole
slaax /At large
il ourself
ae=siiThemselves
Mid SSBoth The two...
uils One and the other
Low w4i0neself
&l

From the table above, abstract forms are used for producing different ends of the scale of
intensification. Eid (2009, p. 467) states that “intensifiers are used for two rhetorical purposes: (a)
boosting, and (b) dispelling any possibility”. It refers to the dialogic relationship between the
speaker and the reader. In accordance with intensification, the speaker aims at placing emphasis
upon his own stance, denying any other idea.

Intensification: Morphological Forms
Intensification can be realized via morphological forms which can be either infused or separate
forms. Infused forms include what follows:

Gemination

In English, gemination takes the form of doubling a consonant sound as in ‘dinner, winner, and
beginner’. As for Arabic, gemination takes the form of diacritics ("¢<) such as 2=’, ‘&>, and
‘al=«’, These forms can be romanised into ‘sadda’ (fend off), <hajju’ (pilgrimage), and ‘mu ‘allimun’
(teacher) respectively. The diacritic refers to the doubling of the consonant in these forms. The
verbal process ‘nazzala’ can be graduated as in the table below.
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Table (9): Gemination is a Means of Intensification.

Scale Infused |Infused Separate Forms inSeparate Forms in
Forms inForms injArabic English
Arabic  [English

High JA e 358 ey Laie J3IReveal/Sending  down

= Mlsporadically and over a
long period of time

Mid J_iReveal
Come down
Descend
Low Jl saal) 3 dlea J Send down in one batch

The table above shows how the verbal process ‘nazzala’ is graduated in Arabic. Each form
indicates a specific period. Gemination raises the scale of continuity conveying that the action
takes place over a long period of time. The verbal process ‘nazala’ is used as a cover term for the
process of revelation. Therefore, it occupies the mid end of the scale of continuity. The verbal
process ‘nazala’ occupies the lowest end of the scale of continuity. It means sending down the
Qur’an in one batch according to Ash-Sha‘rawy (1991, pp. 8790-8791).

Maximization

The mode of ‘al-Mubalaghah’ (i.e., maximization) occupies the high end of the scale of
intensification. It has the function of turning the volume up to the highest possible point, condition,
or position according to the Free Dictionary. In Arabic, the forms of maximization are nominal
forms which are derived from verbs referring to the meaning of gerund. They have the function of
emphasizing and maximizing meaning. Al-Hamalawy (p.121) states that the form of the present
participle can be transformed into five well-known forms of maximization with a view to raising
the intended act to the highest point or degree. Therefore, maximization forms reflect the high end
of the scale of gradeability as in the table below.
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Table (10): Maximization Forms.

Forms

ofiMeaning
Maximization

Function

fa “‘al

"It has the function of intensifying the meaning. The form

Jdrefers to a handicraft because it indicates repetition. Once

these forms are used, they have the function of
intensification such as ‘Ar-Rahman’.

Intensification:  the
high end of the scale.

mif“al

It is a form that refers to a higher degree of repetition as if

Jlxidit is a machine such as miftah and midhak (i.e. someone

who laughs a lot).

Intensification:  the
high end of the scale.

fa ‘1l

It is a form that refers to the repetition of the act as if it

Jdbecomes a nature of the performer such as ‘alim. It means

that somebody keeps reading in a way that the act of reading
becomes an intrinsic quality of him.

Intensification:  the
high end of the scale.

fa ‘il

It is a form that refers to the usual occurrence. For example,

JeWsaying that somebody is ‘hathir’, it means that he does that

a lot, but it is not firm.

Intensification:

fa ‘il

s

It refers to whoever used to do the action. For example,
‘shakiir’ means doing the act repeatedly. All these forms
have the meaning of maximization; therefore, they have the
end of the scale of gradeability. The above forms of
maximization are the most notable forms but there are other
forms.

Intensification:  the
high end of the scale.

According to traditional Arab grammarians, the forms above and many others are used for “’al-
Mubalaghah’ (i.e., maximization). However, the present paper develops an overview of the forms
of maximization. These forms occupy a high end in the scale of gradeability. They construe up
scaling as being at the highest possible intensity.

Diminutive Forms
The diminutive form can be used for conveying both intensification and quantification. For
intensification, diminutive forms reflect the high end in the system of gradeability. For example,
the diminutive forms are used for graduating dearness to convey the high end of the scale of love
as in the table below.

103


https://www.eajournals.org/

European Journal of English Language and Literature Studies, 13 (2), 92-144, 2025
Print 1ISSN: 2055-0138(Print)
Online ISSN: 2055-0146(Online)

Website: https://www.eajournals.org/

Publication of the European Centre for Research Training and Development-UK

Table (11): Diminutive Forms and Intensification.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<=iDaughterling 3325a My Loved daughter
My Cherished daughter

The low end can be realized by ordinary lexical forms such as ‘baghid’ (abominated).
Table (12): Diminutive Forms & High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Jika sl JLiA great hero

On the contrary, the diminutive form can be used for conveying the low end of the scale of poetic
talent as in the table below.
Table (13): Diminutive Forms & Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
= s4Balladmonger GlilSayY) Cama jelidfInferior poet
A poet of mediocre
quality

Intensification: Lexical Forms

According to David Crystal (p. 280), lexis is “a term used in linguistics to refer to the vocabulary
of a language and used adjectivally in a variety of technical phrases. A unit of vocabulary is
generally referred to as a lexical item or lexeme”.™ It refers to words which have lexical meaning,
i.e., they have semantic content. Examples include lexical verbs (v. auxiliary verbs) and lexical
noun phrases (v. non-lexical NPs). Under gradeability, lexical items can convey gradability either
by isolated or infused forms.

Intensification can be realized lexically via a variety of forms such as nominal, verbal, gerund, or
infinitive forms. All the forms can be either infused or isolated. The sections below provide a
detailed graduation of the lexical forms in terms of the semantic fields or cognitive domains. The
scale of graduation consists of four ends. If there is any expression for any of the four ends of the
scale of gradeability, this end of scale is left blank. The following sections focus on the process of
graduating the lexical forms of cognition, emotion, motion, and vigor.

Lexical Forms of Cognition

Lexical forms of cognitions include the nominal forms as well as the verbal ones. The early Arab
grammarians tackle verbs of cognition under the heading °‘’af’alul yaqin’> or ‘‘zanna wa
‘akhawatuha’’. These verbs fall into three groups with a view to graduating certainty. Group one
includes ‘alima (know), wajada (find) and ra’a (know for sure). The objective of the group is to
convey high certainty. Group two includes zanna (think), hasiba (deem), and khala (assume).
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These verbs convey vacillation. Group three includes ‘za‘ama’ (allege). It indicates dubitancy
occupying the low end of the scale of certainty. The verbs above convey different degrees of belief:
certainty, vacillation, and dubitancy respectively. Therefore, the highest scale of intensity is
realized by evidentials such as “see and know”. On the contrary, the low scale is conveyed by the
verbal process of assumption.

Table (14): Graduation of the Verbal Processes of Cognition.

Scale Infused  ArabiclInfused Separate Separate
Forms English Forms  |Arabic Forms English Forms
High alelKnew G35 calUnderstand as true
Perceive to be,
2 sFound Jali 5 43y 22y & yollafter experience or

consideration
Perceive with the

sljSaw eyes
Mid BGuessed Oy s alePresume  without
cwasyrmised - sufficient
Jijassumed - information
Low 2= JAssumed Assert without
proof

Concentration

Table (15): Graduation of Concentration: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
alasyiAlertness dgall/cadll ) waaSixth sense
=3 JAwareness dualudl AsliComplete attention
oLl Attention
Intuition Close/careful

observation
Undivided/complete
K attention

Constant remembrance

In the Qur’an, the prophet (PBUH) is named ‘thikran’ ““i.e., a constant remembrance” in the verse
that reads:
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(65:11) 65, Al 51 (oAl 3150 s (pald

Allah has prepared for them a strict torment. So be pious to Allah, O (you) endowed with
intellects, (you) who have believed. Allah has already sent down to you a Remembrance.
(10). A messenger reciting to you the demonstrably evident ayat of Allah, that He may bring
the ones who have believed and done deeds of righteousness out of the darknesses into the
Light. And whoever believes in Allah and does righteousness. He will cause him to enter
gardens from beneath which rivers run, eternally (abiding) therein forever. Allah has already
most fairly made for him (his) provision. (Ghali, 65:11).

According to At-Tabary (2001, p.76), some exegetes state that the underlined word ‘thikran’
in the verse above means ‘the Prophet’ (PBUH). if so, that term occupies the highest degree of
concentration. The meaning will be ‘Allah has sent a constant remembrance for you. So, the
prophet (PBUH) says ‘the miser is the one who does not pray for me whenever I am mentioned at
his presence’. (An-Nawawy, 2000, p. 490). Such hadith and many others buttress the interpretation
that ‘thikran’ means the prophet (PBUH).

Table (16): Graduation of Concentration: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
se40versight At Sle g 5o Jiii¥iUnintentional omission
<iaddDistraction Mental disturbance
Divided attention

Table (17): Graduation of Concentration: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic InfusedEnglish InfusedArabic English Separate Forms
Forms Forms Separate Forms
e Heedlessness Ju e e LAl 4nell ack of attentiveness

Partial loss of memory

Table (18): Graduation of Concentration: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
eiForgetfulness 35S lasdiMemory loss
Amnesia 5_SIAll JS olasdtotal loss of memory
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The Verbal Process ‘Believe’
Table (19): Graduation of ‘Believe’: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms

English
Forms

Infused

Arabic
Forms

Separate

English
Forms

Separate

A
ooy

= ple

-

= Ol

o

Perceive with certainty
Be certain of

Be convinced of

Make sure of

Believe firmly in

Faith is the high end in the scale of belief. So, God instructs us to believe firmly in Him. There is
no room for doubt because it contradicts the basics of faith. Accordingly, it is inaccurate to interpret
‘zanna’ in terms of ‘conjecture’ and ‘surmise’ in the verse that reads ‘... the ones who think that
they will meet their God and to Him they shall return’. (2:46). (Translation is Mine). A true
interpretation has nothing to do with faith. It has to do with being polite with God. The verse
defines the relation between God and man. It teaches man that he has not the right to impose
anything upon God. So, entering Paradise is in the hands of God. The prophet (PBUH) teaches us
the principle of politeness when he says, ‘Strive for accuracy and perfection when it comes to good
deeds”. If not, attempt to stick to these good deeds and be optimistic. Verily, no one will enter the
Paradise by his good deeds. They (the companions of the prophet) say, ‘not even you, O Messenger
of Allah? He said: ‘not even me, unless Allah encompasses me with His mercy. And know that the
most beloved deed to Allah is that which is done regularly, even if it is little. (Muslim, 2006, p.
1296).

Table (20): Graduation of ‘Believe’: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JijDeem Ol Al e &y
oajconsider 2y
Agiay ASSUME Become
ok Think confused/perplexed
22 4 [Hesitate
BES
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Table (21): Graduation of ‘Believe’: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms

<liyDoubt ohll cuss JIS9ENtertain doubts about
a» s [Fancy
GeaiSurmise

< |Mistrust
Misdoubt

Table (22): Graduation of ‘Believe’: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
SyDeny - S |Become an atheist
& i Disbelieve oe Jae [Have no belief in
aLbApostatize
gus
—

Therefore, the belief in Allah occupies the highest end in the scale of belief. There is no place for
any other end when it comes to belief in Allah. In the same vein, belief can be graduated in the
following way as in the table below.

Table (23): Graduation of Faith.

Scale /Arabic Infused Form [English Infused /Arabic Separate English Separate
Form IForm Form
High Ol Faith Firm belief in God
Mid Bl Hypocrisy False profession of
faith
Low S /Atheism Denial of the existence
of God
e Tranquility
Table (24): Graduation of Tranquillity: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparatelEnglish Separate
Forms Forms Forms
Ll Tranquillity Jul ~3aPeace of mind
ol Reassurance Mental
415. Repose S JMaicalmness/composedness
2>k |Peace ) LplalFreedom from worry
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Table (25): Graduation of Tranquillity: Mid End Infused and Separate forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Jul J seisWorrisome
Table (26): Graduation of Tranquility: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Worryingly SB 4 Aln a manner to cause
worry

Table (27): Graduation of Tranquillity: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
=3, Tremble s yalShake out of fear
a3 )Shiver

e Another Way for Graduating Concentration
Table (28): Graduation of Concentration: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms

Cuaillisten oLl axiulGive one’s ear to

>l Hearken an )y e [Pay attention to

Flal Listen
attentively/carefully
with great interest
give heed

4Lela oI S be all ears

There are a lot of expressions for conveying the high end via separate forms. This can be realized

metaphorically as in the table above.

Table (29): Graduation of Concentration: Mid End Infused and Separate Forms.

o= el

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
w=clAvoid o= JxiilBe/get absorbed in

Be engaged in
Keep away from
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It happens that a delegation visits the Prophet (PBUH) in his mosque, so he gets engaged in inviting
them to Islam. Being fully engaged with the delegation, the Prophet could not answer his
companion, Abdullah ibn Um Makttim. His action occupies the mid end of the scale of attention.
Therefore, the Quran directs him to be fully attentive to his companion (May Allah be pleased with
him). This view is buttressed by mentioning the verbal process ‘tasadda’ (pay attendance to
somebody) which is mentioned later in the same verse. In a nutshell, the Prophet pays attendance
to a delegation of the disbelievers inviting them to Islam. So, the Prophet (PBUH) could not pay
attention to Abdullah Ibn Um Maktiim because he was engaging in a conversation with the
disbelievers. Therefore, the Prophet (PBUH) never frowns at anybody.

Table (30): Graduation of Concentration: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Ju&i aaw[Hard of hearing
eeudl CaaHearing-impaired

Table (31): Graduation of Concentration: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
aalDeaf aand) ki WTotally/partially deaf
ikl Heedless of
Unmindful of

e Some Forms of Emotions

e Hatred

A speaker or writer can express different degrees of the attitudinal positioning of hatred towards
someone or something. The scale of intensification ranges from a zero end to a high end.

Table (32): Graduation of Hatred: High End Infused and Separate Forms.

High end
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
sLazdahomination 114 Sintense/bitter hatred
<sqabhorrence l < aslstrong animosity
JJ% disgust profound dislike

The high-end separate forms can be graduated via the scale of quantification as in ‘‘deep hatred’.
Also, it can be graduated via the degree of sweetness as in ‘bitter hatred’.
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Table (33): Graduation of Hatred: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
o=l Anxiety xall & Guamild dislike
<ase JAversion
distaste
/Annoyance

Table (34): Graduation of Hatred: Low end Infused and Separate Forms

Arabic InfusedEnglish  InfusedArabic SeparateEnglish Separate Forms
Forms Forms Forms
J 3= lApanthropy o= &3An aversion to the company of men
<Uialseclusion o= &ilA love of solitude
avoidance o= <SKeeping away from
oe S

Table (35): Graduation of Hatred: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
33 44 Amity, Deep love
sl Love sads calheart is  attached to
- Qldll 3l3 somebody or

2l 55 4se sSOMething
love and harmony.

@aelAdoration A strong
fondness liking/affection

In the same vein, the zero end can be realized by means of quantification as ‘love deeply’. It is
inaccurate to group the nominal forms ‘al-kurh’ (hatred), ‘al-‘irad’ (foregoing/excusing) and ‘at-
tark’ (forsaking/refraining) under the heading of ‘synonyms of hatred’. Almaany (n.d.) groups
these items together under the heading of the synonyms of hatred. It is incorrect to do so because
the latter two words may have a positive attitude depending on the context. For example, the use
of ‘taraka’ and ‘a‘rada’ in the verses below has positive attitudinal positioning. The first verse
reads: ] ) L

(199:7) .Gaaall e G j2l 5 a5l Hal5 saall 34
Take to clemency, and command benevolence, and veer away from the ignorant. (Ghalz, 7:199).
The second verse reads:
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(4:33)
And to everyone We have made patronized relatives of that property which parents and nearest-
kin have left, and the ones with whom you contracted oaths, so bring them their assignment by
will; surely Allah has been Ever-Witnessing over everything. (Ghali, Ali, 4:33).
So, both forms do not have a negative meaning depending on the context. Every word may have a
positive, negative or neutral vibe. The forms above have no revenge frame. Also, the nominal
phrase ‘al-hajr’ has a positive meaning as in the verse that reads: . )
(10:73) Shaen 153k 20 53415 (sl sy s e Sulal
And endure patiently what they say, and forsake them with a becoming forsaking. (Ghalz,73:10).

Also, a zero end of the scale can be realized by the negative form ‘la yuhibbu’ (does not like) as
in the verse that reads: ] . )

((32:3) L AN Land Y ) H8 13155 80 530 5 A ) sl 8
Say, "Obey Allah and His Messenger. Yet in case they turn away, then surely Allah does not
love the disbelievers. (Ghalz, 3:32).

Love
Table (36): Graduation of Love: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
GaelAdoration wi cslArdent love
al_e [Passion O s Undying love
& s(fondness i 315 Passionate love
el Gbll 325 A strong attachment
Mad Love

Grammatically, separate forms can be realized by the cognate object as in: ) ] )
(20 s2dll) s UA JW) G siads
Table (37): Graduation of Love: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms  |English Arabic Separate Forms  [English Separate
Infused Forms Forms
Gl=daffection Get attached to
Juqattachment Gentle feeling of love

for somebody

< _lEicloseness Near/close in
relationship

The mid end is realized via the form of nearness which is one of the forms of quantification. Above
all, the form ‘al-wajd’ occupies the mid end of the scale in mysticism.
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Table (38): Graduation of Love: Low End Infused and Separate Forms.

Detest

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
zlisINeed ! Jsdlbe short of
be lacking
Table (39): Graduation of Love: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
asGrudge 33,04 3 5lac| Bitter enmity
4l S|Abhorrence 2k (=i Fierce enmity
Cia Detestation Intense Dislike

Dislike intensely

Happiness

Table (40): Graduation of Happiness: High End Infused and Isolated Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate]
Forms Forms Forms
3_aDelight 3_xS 4x34Great pleasure
zled) Joy 8_«le 4s ,30verwhelming joy
Intense happiness
is_dHappiness
_s= (Cheerfulness |sm u=WSupreme  well-being
and good spirits
4x¢:|Buoyancy Great merriment
s [Enjoyment Like a dog with two
Jas Hilarity tails
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Table (41): Graduation of Happiness: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Arabic SeparatelEnglish Separate]
Forms Forms Forms
4cBContentment Happiness with one’s
situation in life

L ySatisfaction

Fulfilling one’s desire,
need, or expectation

Table (42): Graduation of Happiness: Low End Infused and Separate forms.

heartsickness

Arabic Infused Forms English Arabic SeparateEnglish Separate]
Forms Forms Forms
~s5 sDespondency el 4 simall = )l (amlasslWithout hope
Despondence Y pladdlow spirits from loss of
hope or courage
dejection delsill gdepression  of  spirits

from loss of hope

desperate
forlornness

profound hopelessness

Table (43): Graduation of Happiness: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
wnlIGrief ~& 5 0_Sadness and distress

49YMelancholy

ol LS|

Depression  of the
spirits

aul=dmelancholiness

Misery

Gloom

Sullenness

J= 5

Intense unhappiness
In a deplorable state of
distress
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Satisfaction

Table (44): Graduation of Satisfaction: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparatelEnglish Separate
Forms Forms Forms
z\s_Satisfaction Lalh ) iliPleasant feeling
)l (Cheerfulness 4a )l &8%4Very  energetic  and
__|happy
Jl¢3 Exuberance a8 ¥24Joyful enthusiasm
Js&0ptimism s dsislHopefulness about the

future

Table (45): Graduation of Satisfaction: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms

English
Forms

InfusedArabic

Forms

SeparatelEnglish

Separate
Forms

-
E

Apprehension

Les ol s e asadll Fear  that something

unpleasant/bad  will

happen

w siPremonition

presentiment

A sense that something
is about to occur

Table (46): Graduation of Satisfaction: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
zle 5 Concern G a5 Aln a state of anxiety
Persistent mental
318 worry Jual sl Jlie Jalajuneasiness
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e Sadness
Table (47): Graduation of Sadness: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
acDistress o=l sadExtreme anxiety
Deep distress
—aslSorrow )l 328Deep mental anguish
Intense sorrow
Grief z e Sl axsSevere
5_a Anguish 215 s All/ uds Claemental/physical pain
datheartbreak (these terms are used
e metaphorically to
indicate  continuous
sadness, anxiety, and
pain as a lump did in
the throat).

Table (48): Graduation of Sadness: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
-~ Fatigue ke 4l
iac tiredness
Table (49): Graduation of Sadness: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
~sConcern Jull Jad
Jelduneasiness
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Table (50): Graduation of Sadness: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JiegiExuberance 4> 51 Y30ne’s eyes sparkled
with excitement
oso-Merriment High-spirited fun and

enjoyment

Anger

Table (51): Graduation of Anger: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic Separate[English Separate]
Forms Forms Forms
cuadlAnger A strong feeling of
displeasure
alial Outrage Ll pae 5 cumsliProfound indignation
Anger & dissatisfaction
Ll Ire Ll sadintense irritation &
frustration
Laufindignation
(i~ |exasperation Wae AkLiiuYIBurning with anger
aluialrage alae i3Violent anger
Table (52): Graduation of Anger: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
zlalAgitated - »Respond to
~ J=alAct in response to
Get excited
s elie 1Y JLIBe moved
Be affected
Be touched

117


https://www.eajournals.org/

European Journal of English Language and Literature Studies, 13 (2), 92-144, 2025
Print 1ISSN: 2055-0138(Print)
Online ISSN: 2055-0146(Online)

Website: https://www.eajournals.org/

Publication of the European Centre for Research Training and Development-UK

Table (53): Graduation of Anger: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparatelEnglish Separate
Forms Forms Forms
uaxilMiffed ale 38/ e lSomewhat annoyed
J«|Peeve - eodFed up with
- y>aBe bored with
be sick of

Table (54): Graduation of Anger: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
~aForbearance il vie o sSyRestraint in the face of]
Self-control provocation

Almaany online dictionary equates ‘al-ghadab’ with ‘al-’abas’. This view is not right because the
latter has a less negative connotation than the former. Therefore, they do not have the same degree
of bad vibes. The verbal process ‘abas’ conveys the meaning of dissatisfaction with someone’s
behavior. It may be due to getting busy with something else as in the verse above. Thus, how can
we equate ’‘al-‘abas with ’'al-ghadab when the two forms are entirely different? The Prophet
(PBUH) himself advised the believers to get away from anger. Accordingly, it is not right to
attribute any form of anger to him.

Fear
Table (55): Graduation of Fear: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
J> gPanic 2l s sa0verwhelming fear
g 8[Terror Intense fear
g s ftremor
-ela Involuntary movement
e out of fear

Table (56): Graduation of Fear: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
PAN J agqCareful forethought

Close vigilance
Anticipate with worry
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Table (57): Graduation of Fear: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic Separate[English Separate
Forms Forms Forms
4 Relief w4l L jEasing of anxiety
aliComfort Jull 4 jFree from worries

Ordinary Lexical Forms

Table (58): Graduation of Richness: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
< ARich ol 5ol & € (dHaving a great deal of
~¢Wealthy affluent dau s JW s3money & assets
~340pulent Siaadl ) suadWell of f
pria e da s 8 Gl (W ell-to-do
8 4 Live a life of luxury

Table (59): Graduation of Richness: Mid End Infused and Separate F

orms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
—ilsSSubsistence 4alall jdHand-to-mouth

Table (60): Graduation of Richness: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
_~<Privation sball @l 5 i 53 aaell ack of the necessities
G & adof life
Abject poverty

Extreme poverty

Table (61): Graduation of Richness: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
wdiqPenniless Laile/Luls cllay ¥ [Have no money
csSaqDestitute Ll aaExtremely poor
\Very poor
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Completely
impoverished

Spending

Table (62): Graduation of Spending: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<l JExtravagance AWyl 4 a3 lsqWasteful spending
dProfligacy sls Jlall s paFxcessive outlay of]
money

Table (63): Graduation of Generosity: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
U 53 Thrift Sy 4 SLaiWisely economical
AL=BlEconomy o2l aaclA reduction in
JaalSaving expenditure/cost

Table (64): Graduation of Generosity: Low End Infused and Separate Forms.

“..3‘

Niggardliness

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (65): Graduation of Generosity: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JaiMeanness 2l &y suabe badly off
DU8IStinginess daaill & gueiSpending reluctantly

Penny in spending and
giving

Erudition

Table (66): Graduation of Erudition: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms

English Infused Forms

Arabic Separate Forms

English Separate Forms

el
4
i
Al

IAuthoritative
Expert
Trustworthy
well-versed
learned-well

gLl i sha & 31 aud gHighly reliable

Demonstrating
knowledge of a certain
subject
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informed- widely
knowledgeable long-
skilled

erudite

Table (67): Graduation of Erudition: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
>buShallow-minded 4 pall LA acking
Jaua |Ill-informed 4 yxall 3 p3samental/intellectual
Ill-educated depth
Superficial

Table (68): Graduation of Erudition: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
=<Dolt a¢dll Cama/\ stupid person
&llmbecile
adldiot

Even in psychology, the term ‘imbecile’ refers to a person that is of low intelligence with
intelligence quotient twenty-five to fifty according to the Free dictionary.
Table (69): Graduation of Erudition: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Jals[gnorant 48 2l axael] acking
lllliterate a2t neleducation/knowledge
unschooled Not educated
\Without education

Forms of Behavior

Table (70): Graduation of Abusiveness: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
4ald syimpudence olalll al3Very rude
s«I4vulgarity Sharp-tongued
Jiad jobscenity
4e34 [licentiousness
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Table (71): Graduation of Abusiveness: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (72): Graduation of Abusiveness: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms

43S & auaiqTongue in cheek

Table (73): Graduation of Abusiveness: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
—a4Polite ol caelObserving  accepted
Classy b cnlsocial usages
Civil
Hotness
Table (74): Graduation of Hotness: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JsHot dadi ya 5 )l s 4a 3High temperature
Li3Burning 3)a canall WU aslintense heat
oalacanicular Scorchingly hot
The dog days
Table (75): Graduation of Hotness: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Jai=dTemperate 2 Wl s o WModerate temperature
Warm Exposed to sunlight
odqSunny el [ 2

Table (76): Graduation of Hotness: Low End Infused and Separate Forms.
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Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (77): Graduation of Hotness: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
2,4Cold s swiNot hot
U8 (Cool

e The Senses

Table (78): Graduation of Sight: High End Infused and Separate Forms.

PLRTEEN

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
caiSee il il ook/read carefully
Crlez Scrutinize & Bl sl ook closely at
3o b e
5 Dbl @y
u=xdExamine Lhill aty s Hhistare at

Table (79): Graduation of Sight: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
»=xObserve 4l 4¢> 5 < _»aPay attention to
Ladl ) waliCatch sight of

Table (80): Graduation of Sight: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
z=IBeheld “aid iy ailGlance at
Peep ) Llaill LalinGlimpse
Look furtively
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Table (81): Graduation of Sight: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
4<§Congenital blindness S5 <= Without seeing
== Sightless s_»a: »aGo blind.
s Can not see.

Forms of Motion

Motion means moving from one place to another. There is more than one way for graduating the
verbs of motion. They can be graduated by an adverb or a circumstantial element. For example,
general verbs of motion can be graduated via infused or isolated forms.

Table (82): Graduation of the Verbs of Motion.

Verbs of Motion Forms of Graduation

Arabic English Arabic English
slaiCame e »qRunning
slaiCame 2drunning
slaiCame Y 5 x4Jogging/trotting

The table above shows that the verbs of motion can be graduated via different forms. It can be
graduated via a circumstantial element or another verbal process of motion. As for the nominal
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phrases of motion, they can be graduated via quality forms such as ‘slow movement’ and ‘swift
movement’.

Domain of Walk

Table (83): Graduation of Walk: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate]
Forms Forms Forms
g aHurry e e JliMove with speed/haste
& _»Rush o S g _mIMove swiftly
ARun Walk quickly
Run away walk at a steady gentle
Space

Table (84): Graduation of Walk: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JsodTrot 8 mald day yu i3 moderate pace with
Ja saall g Sl G Wshort steps

Table (85): Graduation of Walk: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused Forms |Arabic Separate Forms|English Separate Forms
aWalk lu 5, JiWalk step by step
=siStep Al jdMove slowly/move at a
shay Saunter jog trot
z o (Stroll
—ajog

Table (86): Graduation of Walk: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic  InfusedEnglish InfusedArabic SeparateEnglish Separate Forms

Forms Forms Forms
s/l Creep A4S )5 4n Je ywMove on hands and knees /
Crawl move with the body close to the ground

- drag the body along the ground
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Rain

Table (87): Graduation of Rain: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparatelEnglish Separate]
Forms Forms Forms
< yhalRained (e adailocia ol &l LAWater falls in  drops
laudifrom the clouds
< _a3Poured & yhqHeavy rain
JJ sDownpour 3_)) ja < shalHeavy fall of rain
35S <@ ylasHeavy rain
1l | jlae & yadl
Jwslnundation Overwhelming
o shFlood flow/fall
Floodwater

The isolated forms fall under gradeability by quantification which are discussed in another paper.

Table (88): Graduation of Rain: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
< Drizzle —add yhadqRain in fine drops
SEREE Rain very lightly
A2 )Sprinkle Scatter in drops
Jh Light rain

Also, Arabic forms in the table above fall under graduation by quantification while English uses

the form ‘fine’ which falls under graduation by intensification.

Table (89): Graduation of Rain: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
saaiDispel psadl (e elandl ClilCleared up
saaal o sanll Caxdis)
s>~aCloudless Free from clouds
Al
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‘Flow’

Table (90): Graduation of Flow: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
—ailPoured out 38 & JwiStream continuously
¢ |Gushed out ke &mslFlow forth suddenly in
o Exploded great volume
oy Flow over the top/brim
Overflow
Table (91): Graduation of Flow: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
3l Spilled saal g 4xdy CSuilFlow outward

Table (92): Graduation of Flow: Low End Infus

ed and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
30 |Leak 3k 5 ylad CluslFlow drop by drop
u=300ze out Release in small drops
Jew [Exudate
Exude

The isolated forms in Arabic consist of an intensified form which is qualified by a quantified

form.

Table (93): Graduation of Flow: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<& giDrain Completely dry
=i Dry up
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Move

Table (94): Graduation of Move: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
J%iHop a ditch two feet wide
LiJump
Table (95): Graduation of Move: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
O & % 21Be motionless
S Have /make no motion
Table (96): Graduation of Move: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
s~iCreep il g a0y e aa Move slowly on the
<uCrawl hands and knees

Table (97): Graduation of Move: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
eWalk 48 e & aiMove with the feet
shajToddle
s yisStroll

Graduation with Reference to Vigor

Up/down scaling can be realized by reference to the notion of vigor. Vigor is a matter of speed,
physical force, illumination, consciousness, spreading, and volume of sound. Scaling according to
vigor can be realized via isolated and infused lexical items.

Obliteration
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Table (98): Graduation of Obliteration: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
zjErase s allae asdRUb out
w~hiObliterate s 5aa A JYWipe out
4
Table (99): Graduation of Obliteration: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (100): Graduation of Obliteration: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
_eiReveal oo Haall «8 5l ift the lid on
oxShow Become
ekiemerge evident/visible
BB Come into view

e Wetness

Table (101): Graduation of Wetness: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JidWet Ll o dGet dampened get
JasiDampened dabbled
(824~

Table (102): Graduation of Wetness: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
b jMoist el 4lalBe slightly wet
<L 3Moisten Containing a high
Humid amount of water/vapor
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Table (103): Graduation of Wetness: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<laDry slall e sladDry up
—aiUWither loss of moisture
o=l JArid Lacking moisture
Jald

Announcement

Table (104): Graduation of Announcement: High End Infused and Se

parate Forms.

Arabic Infused Forms

English
Forms

Infused

Arabic
Forms

Separate

English Separate
Forms

SdAnnounce
egAdvertise
&xBroadcast

z ={Declare

=i Proclaim
O=Promulgate
axpublish

s
418l e

Made a statement
Express one’s view

Table (105): Graduation of Announcement: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate

Forms Forms Forms

z=UAllude to fal e Sy al Indicate indirectly

e siMention Indirect/covert
Hint reference
Intimate
Hint at
Touch on
Allusion
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Table (106): Graduation of Announcement: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<l eak 4l o yldisclose without
Disclose to authorization or|
official sanction.

Table (107): Graduation of Announcement: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
sajConceal Aasd 4y 4303 Keep secret
o= [Hide Keep a feeling inside
oS oneself
aiBottled up Hide a secret
LN Repressing  feelings
over time
Volume of Sound: Saying
Table (108): Graduation of Saying: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JsiSay le sansa Ui sia HaajUtter aloud
A5 speak Lo sga g
» &k [pronounce
Gaaigtalk
Ghi|utter
Laly Articulate
Table (109): Graduation of Saying: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms

i s siWhisper
g2 (Susurrate

il &4 saMuffled voice

Say secretly/privately
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Table (110): Graduation of Saying: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
~SyConceal audi 8 ol [Keep to oneself
~Hide Refrain from
communicating  with
others
Table (111): Graduation of Saying: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
CwaiHush shi 2Be silent
LSy 2SS e akasiiStop talking

Hush one’s mouth
Hold one’s tongue

Keep quiet

Volume of Sound: Crying

Table (112): Graduation of Crying: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms

¢ =iCry 2l muaiUtter inarticulate
igiShout A gea lale s isOUNGS

Utter a louder cry

Table (113): Graduation of Crying: Mid End In

fused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
w=giWhisper S D ean BlSHSpeak in a low voice
s 1 |Susurrate

Table (114): Graduation of Crying: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
A<dMurmur dageia e GG KUSaY in an  indistinct
&exfMumble voice
paad Say indistinctly
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Table (115): Graduation of Crying: Zero Ends Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
z==iShout adi e O pay 2KUSpeak  with a  loud
¢ =iCry voice
Laughing
Table (116): Graduation of Laughing: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
4334Giggle Jle & gas élauaiDying horse laughter
Sy

Table (117): Graduation of Laughing: Mid End

Infused and Separate

Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
~~<idSmile Gigea (3 o
Table (118): Graduation of Laughing: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JaCheerful Good-humouredis 5! Javia
Good-tempered|
Bright-faced
Table (119): Graduation of Laughing: Zero Ends Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
~>4Gloomy 4 5l whadSuddenly ill-tempered
oeS4surly
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Spreading
Table (120): Graduation of Spreading: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
4~iPandemic el Bl e (e Sidiprevalent over a whole
— country or the world
(Al e ) widespread disease

Table (121): Graduation of Spreading: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
«L 4Epidemic dine ddhic A 4 e jLasiloccurring widely in
community at a
= 5 U particular time.
A widespread
occurrence of disease

Table (122): Graduation of Spreading: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms  |English InfusedArabic SeparateEnglish Separate Forms
Forms Forms
i< JAilment oxll & s Mild illness
—ua dFatigue Temporary  illness -
Disorder physical weakness
Upset A
(Everyone gets condition of indigestion
stomach upsets from
time to time).
pip
minor nonspecific illness

Table (123): Graduation of Spreading: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
slil=qRecovery Ul e (= sfa return to a healthy
<liHealing condition
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Clarity

Table (124): Graduation of Clarity: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
==l §Visible Easily seen
S>Evident
xObvious
Table (125): Graduation of Clarity: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms  [English InfusedArabic SeparateEnglish Separate|
Forms Forms Forms
w=ilEquivocal Olaliaia (jliiee 4l seeming to have
Liisimuddled two opposing meanings,
Jsst/Ambiguous
4
Obig

Table (126): Graduation of Clarity: Low End Infused and Separate Forms.

Incomprehensible

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
wa«leEquivocal =l efis not clear
~¢ JAmbiguous 4S) ,3) eajopen to more than one
il interpretation

difficult to comprehend

Table (127): Graduation of Clarity: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<sSsIDisappear g e (b Vanish into thin air
<=Vanish

135


https://www.eajournals.org/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/seeming
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/oppose
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/meaning

European Journal of English Language and Literature Studies, 13 (2), 92-144, 2025

Print ISSN: 2055-0138(Print)
Online ISSN: 2055-0146(Online)

Website: https://www.eajournals.org/

Publication of the European Centre for Research Training and Development-UK

Illumination

Table (128): Graduation of Illumination: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparatelEnglish Separate
Forms Forms Forms
s=illluminate 15 Jw_4Brighten with light
&L(Shine Emit light
&5 Radiate

Table (129): Graduation of Illumination: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms

English
Forms

Infused

Arabic
Forms

SeparateEnglish Separate
Forms

Semi-darkness

Osill s Aaial) o WPartial darkness

o

Table (130): Graduation of Illumination: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
<saDimmed i ¢ waDim light

<éla ¢« waNot bright
Waning light
Decrease in intensity

Table (131): Graduation of Illumination: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
aiqDark 3 il APitch black
PSR Very dark black
PRALY Coal black
allag
el
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Patience

Table (132): Graduation of Patience: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusedlArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
2 slaPatient il L jExhibiting calm
endurance of difficulty
Not harsh
swal enient Unshakably calm and
Imperturbable collected
Table (133): Graduation of Patience: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
) )Composed Serenely self-
alslClement possessed
Table (134): Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (135): Graduation of Patience: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
¢ JaAnxiety uall axe
Impatience
Generosity
Table (136): Graduation of Generosity: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
~_SGenerous <o uall ,ISGiving freely
3 sallarge
>~0pen-handed
sUazqHospitable
R
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The high-end Separate forms can be realized by the scale of quantification as in the following
metonymical forms:

R RET: SEPR IS
The two expressions above are metaphorically used. Literally, ‘kathir ’al-’aydd’ means ‘having
many hands’. Metaphorically, it could mean very generous. Also, ‘kathir’ ’ar-ramdd’ literally
means ‘high-ash’. Metaphorically, it means ‘hospitable and generous’.

Table (137): Graduation of Generosity: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
14T hrifty Wisely economical
LaBlEconomical
e

Table (138): Graduation of Generosity: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Jia{Close-fisted s2ic Ly (nalUnwilling to spend
z>dMiser slasll (o anag
Niggard
Tight-fisted
Table (139): Graduation of Generosity: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
cpiaMean Jadll madiVery stingy
Miser g paad
Jaal adl Jady
e Severity
Table (140): Graduation of Severity: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
& sdAcute AV sasFxtremely severe
z o= [Painful
&> sTormenting Lasting for a long
A |Grievous period of time
(= <chronic
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Table (141): Graduation of Severity: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
zDull i oliNot intensely or
Mild keenly felt
Table (142): Graduation of Severity: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (143): Graduation of Severity: Zero End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
e Freshness
Table (144): Graduation of Freshness: High End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
—Ac[Palatable 4l s fls [Sweat water
<l _dFresh
Table (145): Graduation of Freshness: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English Infused/Arabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Table (146): Graduation of Freshness: Low End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms English InfusedArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
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Table (147): Graduation of Freshness: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
|Forms Forms Forms
z\alSalty 3l el 5 4 sldl s iBitter salty
=4Savoury A e
Sweetness

Table (148): Graduation of ‘Sweetness’: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
siaSweat ~=kll slaHave a pleasant flavor
—hGood =kl culshaving
««{Delicious a pleasingly rich, sweet
MWAITasty taste.

wlhive [Luscious

Table (149): Graduation of Sweetness: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
JsadEdible 4Is) <aiFit to be eaten.
Eatable daly (S

Table (150): Graduation of Sweetness: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms English InfusediArabic SeparateEnglish Separate
Forms Forms Forms
Inedible JS< YNot edible

Not fit to be eaten
Not suitable to be eaten

Table (151): Graduation of Sweetness: Zero End Infused and Separate Forms.

IArabic Infused Forms English Infused Forms  |Arabic Separate Forms |[English Separate Forms
JLisBitter 51 el madiHaving unpleasant taste
pile As bitter as gall
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Speed

Table (152): Graduation of Speed: High End Infused and Separate Forms.

/Arabic Infused Forms [English Infused /Arabic Separate English Separate

Forms Forms Forms

& 4Quick - Speedy
Rapid motion/progress
Speedy

—ahlASwift - -
JaleUrgent Slale M allay Requiring speedy
Jasiudimmediate action

Prompt

Table (153): Graduation of Speed: Mid End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms |English Infused Forms |Arabic Separate Forms [English Separate Forms
e Jazy ol Take one’s time
Ol Easygoing Bas 4 Jac

Table (154): Graduation of Speed: Low End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms [English Infused Arabic Separate English Separate
Forms Forms Forms
e s Slow PEPVRLCPRLt L Taking time more than
is usual or necessary
Jalea Dilatory Lack off promptness

Table (155): Graduation of Speed: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms [English Infused Arabic Separate English Separate
Forms Forms Forms
Dale Frail Physically weak

e Physical Power

Table (156): Graduation of Physical Power: High End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms

English Infused

Arabic Separate

English Separate

Forms Forms Forms
s APowerful 58 sJPhysically powerful
223Strong 3k oY
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Table (157): Graduation of Physical Power: Mid End Infused and Separate Forms.
Arabic Infused Forms |English Infused Forms |Arabic Separate Forms [English Separate Forms

Table (158): Graduation of Physical Power: Low End Infused and Separate Forms.

/Arabic Infused Forms [English Infused /Arabic Separate English Separate
Forms Forms Forms
—amaWeak w8l ALacking physical
strength
oalFragile 4wl Camaal acking physical power

Table (159): Graduation of Physical Power: Zero End Infused and Separate Forms.

Arabic Infused Forms [English Infused Arabic Separate English Separate
Forms Forms Forms
JalefFrail Physically weak
CONCLUSION

The present paper focuses on the linguistic phenomenon of intensification which represents an
important semantic relationship. The study unearths the mechanics of gradeability in Arabic. It
gets the reader familiar with the terms of the study providing a useful overview of the phenomenon
of intensification. Also, it provides a detailed analysis of the grammatical, morphological, and
lexical features of intensification. Grammatically, intensification can be realized by relative
pronouns and negation. Also, this linguistic phenomenon can be realized via the cognate object. A
cognate object is an object which is derived from the verb that precedes it. It can be used for scaling
both intensification and quantification. Moreover, some grammatical particles are used for
achieving the ends of the scale of gradeability. In addition, cleft structure, fronted pronouns,
circumstantial elements, and adverbs of time and frequency are used for intensification.
Intensifiers/boosters play a major role in realizing the high end of the scale of gradeability. It is
because an intensifier heightens or lowers the intensity of meaning of an item. In traditional
English grammar, intensifiers are considered adverbs such as very and hardly to the point. In
Arabic, intensifiers are of two kinds: lexical and abstract. Lexical intensifiers can be realized via
the repetition of the same form which does have the same meaning. Some Arab grammarians
differentiate between lexical intensifiers and repetition. It is a repetition when the lexical form is
repeated without having the same meaning. As for abstract intensifiers, they can reflect the three
ends of the scale of quantification as for number.

When it comes to morphological forms, intensification can be realized via morphological forms
which can be either infused or separate forms. Gemination is one of the morphological forms that
play a major role in the scale of intensification. In English, gemination takes the form of doubling
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a consonant sound as in ‘dinner, winner, and beginner’. As for Arabic, gemination takes the form
of diacritics (©#:¢) such as ‘a=’, ‘za’, and ‘al=s’. These forms can be romanised into ‘sadda’ (fend
off), ‘hajju’ (pilgrimage), and ‘mu ‘allimun’ (teacher) respectively. The diacritic refers to doubling
the consonant in these forms. In addition, maximization, the mode of ‘al-Mubalaghah’, occupies
the high end of the scale of intensification. It has the function of turning the volume up to the
highest possible point, condition, or position. In Arabic, forms of maximization are nominal forms
which are derived from verbs referring to the meaning of gerund. They have the function of
emphasizing and maximizing the meaning. Furthermore, intensification can be realized by
diminutive forms.

At the lexical level, intensification can be realized via a variety of forms such as nominal, verbal,
gerund, or infinitive forms. All the forms can be either infused or isolated. The study provides a
detailed discussion of these forms in terms of the semantic fields or cognitive domains. The process
of analysis focuses on graduating lexical forms of cognition, emotion, motion, and vigor. Under
cognition, the study deals with the lexical forms of cognitions which include the nominal forms as
well as the verbal ones. Early Arab grammarians tackle the verbs of cognition under the heading
““af’alul yagin>’ or ‘‘Zanna wa 'akhawatuha’’. These verbs fall into three groups with a view to
graduating certainty. Group one includes ‘alima (know), wajada (find) and ra’a (know for sure).
The objective of the group is to convey high certainty. Group two includes zanna (think), hasiba
(deem), and khala (assume). These verbs convey vacillation. Group three includes ‘za‘ama’
(allege). It indicates dubitancy occupying the low end of the scale of certainty. The verbs above
convey different degrees of belief: certainty, vacillation, and dubitancy respectively. Therefore,
the highest scale of intensity is realized by evidentials such as “see and know”. On the contrary,
the low scale is conveyed by the verbal process of assumption. As for the forms of emotions, the
study provides a detailed graduation of many forms of emotions such as hatred, love and sadness.
The study goes further providing an analysis of the lexical forms of motion. So, the paper graduates
lexical forms such as walking, moving and jumping. The study concludes with gradeability with
reference to vigor. It provides graduation of the forms of speed, physical force, illumination,
consciousness, spreading, and volume of sound. In conclusion, the study of the phenomenon of
intensification proves important for translators and language learners. Moreover, it helps in
understanding the true meaning of the Qur’anic verses. At the social level, it helps in resolving
social conflicts and overcoming the state of dichotomy.
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End Notes:

" Using the modifier ‘tall’ for the description of someone can convey a gradual way of thinking.

ii Translation of the forms of maximization depends on the context in which they are used. Also, finding an isolated
form for any of the forms mentioned above depends on the selected word. For example, the nominal form Ar-Rahman
could be translated into ‘The All compassionate’. The quality ‘tharthar’ in Arabic could be translated into ‘talkative’
as an infused form. As for the separate form, it could be rendered into ‘much inclined to talk’.

""The sub-fields of language are not opposed to each other. They can be arranged in a gradual
way. Accordingly, morphology is the basis upon which lexis is built. Then, it is grammar that
organizes the lexical forms in a correct way to convey meaning.
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